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  Деновиве од печат на грчки и на англиски јазик излезе монодрамата „Каменот од Роби“од познатиот македонски драматург и поет Душан Ристевски од Сиднеј. Всушност оваамонодрама претходно беше објавена на македонски литературен јазик и на леринскиотдијалект. Монодрамата претставува потресна приказна за Павлина (возраснаМакедонка родум од егејското село Роби), која на стари години се враќа во својатародна куќа каде сега живее млад Грк, кој дрско се однесува кон неа.      Додека Павлина - Паља си ги евоцира спомените од детството и младоста, Гркотпостојано ја брка од таму.           Рецензентот на монодраата доцент магистер Трајче Кацаров, во својот осврт кондрамата пишува:           „Што се однесува до ова најново драмско дело на Душан Ристевски, би можеле дакажеме дека  е градено на индукативни принципи, односно на основа на конкретнипримери. Внатрешните елементи, како и структурата,  ако се држиме до одредницата накласичарите, го означуваат прочитот на пиесата. Во учебникот по драматургија стои запишано: „Да се предочи драматургијата на одредена пиеса тоа значи да се претставифабулата рељефно, да се утврди театралниот начин на покажување  и раскажување наопределен настан... Тоа бара да се проследат процесите на моделирање, стилизирањеи кодирање на стварноста. Што би значело дека драматургијата  се гради врз анализана дејствијата и на нејзините актанти (ликовите). Враќањето на Павлина Монтишева,долги години по егзодусот, во своето родно село Роби, е материјалот за композициското градење на пиесата, односно градењето на наративната структура наприказната. Со помош на дидаскалиите, кои во античката драмaтургија биле израз нахорот (прилог во развојот на дејствието) можеме да кажеме дека пиесата екомпозициски издржана. Душан во градењето на дејствието односно во приказот, вораскажувањето на настанот, вклучува уше еден лик. Истиот го потенцира драмскотодејствие, агонот.  Вториот протагонист, ликот,  го наименувал со именката Гркот. Со тоасака да каже дека односот со Павлина, не е персонален туку општествен. Народниотгениј рекол: И змијата не треба да се тепа кога пие вода. Уште една потврда занечовечноста, за крајната намера на Гркот, врагот во агонот. Душан Ристевски низ низаелементи користени во наративот на пиесата, подава знаци дека не му е странаантичката трагедија. Знае и умее во кодирањето на реалитетот  да појде од конкретнинешта: портата на родната куќа, прагот, инконата, каменчето кое стоело во ѕидот ипомагало на иконата да не се срони. Вербата во Севишниот, во Господ, во неговатасправедливост, кај Душан Ристевски како и во древната драматургија е решение за секојспор, за секоја неправда.           Павлина: ...Прости ми! Дојдов да го вратам камчето онаму каде што му е местото,со години ја пазеше куќата и ги топлеше нашите срца. Тоа е заштитникот  на кровчето напрагот, зли духови да не роварат во нашиот дом... Ја сум Паља од село Роби...македонски род...           На крајот морам да кажам: Зарем има подобар наук од пиесата на ДушанРистевски, во изборот на позиција во разговорите со Грците, околу името Македонија,околу идентитетот на Македонците, околу македонскиот јазик, околу сите научни,уметнички вредности што ги изнедрила нашата страдалница?           Жив и здрав да си Душане и да ти се множат вакви маестрално напишани дела“.           Изданието на грчки и на англиски јазик преку соодветни канали веќе почнува да седели бесплатно среде Македонците од егејскиот дел на Македонија, како потсетувањена тажната судбина на нивните сонародници кои оттаму беа присилно избркани. Oваиздание е поставено и на бесплатно симнување од интернет на: http://www.pollitecon.com/Assets/Ebooks/The-Stone-of-Robi-Greek-and-English-editions.pdf  

 Александар ДОНСКИ
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